
CAP NIGHT SIGHT SETS FOR GLOCK® - AMERIGLO GREEN SIGHT
SET FOR GLOCK® SMALL FRAME

Features: Ameriglo CAP Sights feature a green tritium insert surrounded by a
photo luminescent outline on the front sight, paired with a black rear featuring
a photo luminescent horizontal line Front Tritium insert is manufactured by
Trijicon and installed by Ameriglo Steel sights are finished with black nitride
GL614 Fits Glock models 17, 19, 22, 23, 24, 26, 27, 33, 34, 35, 37, 38, and 39
GL615 Fits Glock models 20,21,29,30,31,32 and 36 Benefits: Bright Tritium
front sight with large green outline allows for the user to quickly pick up the
front sight Rear sight with horizontal green bar ensures that the shooter can
easily align the sights and make speedy target engagements Black rear sight
and standard size front sight still allow for accurate shot placement Black
nitride finish provides a durable and corrosion resistant exterior

Attributes

Name: AMERIGLO GREEN SIGHT SET FOR GLOCK® SMALL FRAME
Manufacturer: AMERIGLO
Product no.: 100010622
Mfr. No.: GL-614
Make: Glock
Model: 17,19,22,23,24,26,27,33,34,35,37,38,39
Sight Color: Green/Green,Green
Style: CAP
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 644406905813

Item details

Made in USA
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CAP NIGHT SIGHT SETS FÜR GLOCK®
Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für die CAP Night Sight Sets für Glock® von Ameriglo entschieden hast. Diese Visierungen
sind darauf ausgelegt, dein Schießerlebnis zu verbessern, indem sie die Sichtbarkeit bei schlechten
Lichtverhältnissen erhöhen. Diese Sicherheitsanleitung soll die sichere Verwendung dieses Produkts gemäß der
EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig,
bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.
Verwende die Visierungen nur mit den kompatiblen Glock®Modellen, wie in den Produktspezifikationen
angegeben.
Halte die Visierungen sauber und frei von Verunreinigungen, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.
Bewahre das Produkt an einem sicheren Ort, fern von Kindern und unbefugten Benutzern, auf.
Überprüfe regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung der Visierungen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Installationsvorkehrungen:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation entladen ist.
Verwende geeignete Werkzeuge, um die Visierungen zu installieren und Beschädigungen an der
Feuerwaffe oder den Visierungen zu vermeiden.

Verwendungsvorkehrungen:

Mache dich vor dem Schießen mit der Ausrichtung der Visierungen vertraut.
Versuche nicht, die Visierungen in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.

Altersbeschränkungen:

Dieses Produkt ist für die Verwendung durch Personen ab 18 Jahren bestimmt. Außerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsanweisungen

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Besorge die benötigten Werkzeuge (z. B. Visierdrücker, Schraubendreher).

Entfernen der alten Visierungen:2.

Verwende den Visierdrücker, um die vorhandenen Visierungen vorsichtig von der Feuerwaffe zu
entfernen.



Installation neuer Visierungen:3.

Richte das Vordervisier mit dem DovetailSlot auf dem Schlitten aus und drücke es an seinen Platz.
Wiederhole den Vorgang für das Hintervisier und achte darauf, dass es richtig ausgerichtet ist.

Abschlussprüfung:4.

Stelle sicher, dass beide Visierungen sicher und richtig ausgerichtet sind, bevor du die Feuerwaffe
verwendest.

Nutzungsanweisungen

Richte das Vordervisier innerhalb des HintervisierNots aus und achte darauf, dass die Oberseite des
Vordervisiers auf gleicher Höhe mit der Oberseite des Hintervisiers ist.
Konzentriere dich auf das Vordervisier, während du das Ziel im peripheren Sichtfeld behältst.
Übe regelmäßig, um im Umgang mit den Visierungen sicherer zu werden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die Visierungen nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn die Visierungen beschädigt oder nicht mehr verwendbar sind, kontaktiere deine örtliche
Abfallentsorgungsstelle für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken hinsichtlich der Sicherheit oder Verwendung dieses Produkts wende dich bitte an den
entsprechenden EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen oder besuche die Website des Herstellers für
zusätzliche Ressourcen.

Fazit
Indem du die in dieser Sicherheitsanleitung beschriebenen Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und
effektive Nutzung deiner CAP Night Sight Sets für Glock® gewährleisten. Denke daran, Sicherheit und
verantwortungsbewussten Umgang mit Feuerwaffen jederzeit zu priorisieren. Danke, dass du dich für Ameriglo
entschieden hast, und genieße verbesserte Schießerlebnisse mit deinen neuen Visierungen.



CAP NIGHT SIGHT SETS FOR GLOCK® Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the CAP Night Sight Sets for Glock® by Ameriglo. These sights are designed to enhance
your shooting experience by providing improved visibility in lowlight conditions. This safety instruction guide
aims to ensure the safe use of this product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).
Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Use the sights only with compatible Glock® models as specified in the product specifications.
Keep the sights clean and free from obstructions to maintain optimal performance.
Store the product in a safe place, away from children and unauthorized users.
Regularly check for any signs of wear or damage to the sights.

Specific Safety Precautions for Use
Installation Precautions:

Ensure that the firearm is unloaded before installation.
Use appropriate tools to install the sights to avoid damaging the firearm or the sights.

Usage Precautions:
Familiarize yourself with the sight alignment before engaging in live shooting.
Do not attempt to modify or alter the sights in any way.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.

Age Restrictions:
This product is intended for use by individuals aged 18 and older. Keep out of reach of children.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation:1.
Ensure the firearm is unloaded.
Gather necessary tools (e.g., sight pusher, screwdriver).

Removing Old Sights:2.
Use the sight pusher to gently remove the existing sights from the firearm.

Installing New Sights:3.
Align the front sight with the dovetail slot on the slide and press it into place.
Repeat the process for the rear sight, ensuring it is properly aligned.

Final Check:4.
Ensure both sights are secure and properly aligned before using the firearm.

Usage Instructions

Align the front sight within the rear sight notch, ensuring that the top of the front sight is level with the
top of the rear sight.
Focus on the front sight while keeping the target in your peripheral vision.
Practice regularly to become proficient in using the sights effectively.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sights in regular household waste.
If the sights are damaged or no longer usable, contact your local waste management facility for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety or use of this product, please reach out to the appropriate
EUbased contact for safety inquiries or refer to the manufacturer's website for additional resources.

Conclusion
By following the guidelines outlined in this safety instruction guide, you can ensure safe and effective use of
your CAP Night Sight Sets for Glock®. Remember to prioritize safety and responsible firearm handling at all
times. Thank you for choosing Ameriglo, and enjoy enhanced shooting experiences with your new sights.



Guide de Sécurité pour les CAP NIGHT SIGHT
SETS POUR GLOCK®
Introduction
Merci d'avoir choisi les CAP Night Sight Sets pour Glock® d'Ameriglo. Ces viseurs sont conçus pour améliorer
ton expérience de tir en offrant une meilleure visibilité dans des conditions de faible luminosité. Ce guide de
sécurité vise à garantir l'utilisation sécurisée de ce produit conformément au Règlement Général sur la Sécurité
des Produits de l'UE (GPSR). Merci de lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Traite toujours ton arme à feu comme si elle était chargée.
Assuretoi que l'arme est pointée dans une direction sûre à tout moment.
Utilise les viseurs uniquement avec les modèles Glock® compatibles comme spécifié dans les
spécifications du produit.
Garde les viseurs propres et exempts d'obstructions pour maintenir des performances optimales.
Range le produit dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Vérifie régulièrement tout signe d'usure ou de dommage sur les viseurs.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Précautions d'Installation :

Assuretoi que l'arme est déchargée avant l'installation.
Utilise des outils appropriés pour installer les viseurs afin d'éviter d'endommager l'arme ou les
viseurs.

Précautions d'Utilisation :

Familiarisetoi avec l'alignement des viseurs avant de tirer en direct.
N'essaie pas de modifier ou d'altérer les viseurs de quelque manière que ce soit.
Porte toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.

Restrictions d'Âge :

Ce produit est destiné à un usage par des personnes âgées de 18 ans et plus. Gardele hors de
portée des enfants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Instructions d'Installation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée.
Rassemble les outils nécessaires (par exemple, pousseviseur, tournevis).

Retrait des Vieux Viseurs :2.

Utilise le pousseviseur pour retirer délicatement les viseurs existants de l'arme.

Installation des Nouveaux Viseurs :3.



Aligne le viseur avant avec la fente de dovetail sur la glissière et pressele en place.
Répète le processus pour le viseur arrière, en t'assurant qu'il est correctement aligné.

Vérification Finale :4.

Assuretoi que les deux viseurs sont sécurisés et correctement alignés avant d'utiliser l'arme.

Instructions d'Utilisation

Aligne le viseur avant dans l'encoche du viseur arrière, en t'assurant que le haut du viseur avant est au
même niveau que le haut du viseur arrière.
Concentretoi sur le viseur avant tout en gardant la cible dans ta vision périphérique.
Pratique régulièrement pour devenir compétent dans l'utilisation efficace des viseurs.

Instructions de Mise au Rebut
Élimine le produit conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les viseurs dans les déchets ménagers ordinaires.
Si les viseurs sont endommagés ou ne sont plus utilisables, contacte ton service de gestion des déchets
local pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Conclusion
En suivant les directives énoncées dans ce guide de sécurité, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de
tes CAP Night Sight Sets pour Glock®. N'oublie pas de prioriser la sécurité et la manipulation responsable des
armes à feu à tout moment. Merci d'avoir choisi Ameriglo, et profite d'expériences de tir améliorées avec tes
nouveaux viseurs.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SET DI
MIRE CAP NIGHT SIGHT PER GLOCK®
Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Mire CAP Night Sight per Glock® di Ameriglo. Queste mire sono progettate per
migliorare la tua esperienza di tiro, fornendo una visibilità ottimale in condizioni di scarsa illuminazione. Questa
guida alle istruzioni di sicurezza ha lo scopo di garantire l'uso sicuro di questo prodotto in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Ti preghiamo di leggere attentamente questa
guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica.
Assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Utilizza le mire solo con i modelli Glock® compatibili come specificato nelle specifiche del prodotto.
Mantieni le mire pulite e libere da ostruzioni per garantire prestazioni ottimali.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente eventuali segni di usura o danni alle mire.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Precauzioni per l'Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica prima dell'installazione.
Utilizza strumenti appropriati per installare le mire per evitare di danneggiare l'arma o le mire.

Precauzioni per l'Uso:

Familiarizza con l'allineamento delle mire prima di intraprendere il tiro dal vivo.
Non tentare di modificare o alterare le mire in alcun modo.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando tiri.

Restrizioni di Età:

Questo prodotto è destinato all'uso da parte di individui di età pari o superiore a 18 anni. Tenere
lontano dalla portata dei bambini.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni per l'Installazione

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica.
Raccogli gli strumenti necessari (ad es. pusher per mire, cacciavite).

Rimozione delle Vecchie Mire:2.

Utilizza il pusher per mire per rimuovere delicatamente le mire esistenti dall'arma.

Installazione delle Nuove Mire:3.



Allinea la mira anteriore con la scanalatura a coda di rondine sul carrello e premi in posizione.
Ripeti il processo per la mira posteriore, assicurandoti che sia correttamente allineata.

Controllo Finale:4.

Assicurati che entrambe le mire siano sicure e correttamente allineate prima di utilizzare l'arma.

Istruzioni per l'Uso

Allinea la mira anteriore all'interno della tacca della mira posteriore, assicurandoti che la parte superiore
della mira anteriore sia a livello con la parte superiore della mira posteriore.
Concentrati sulla mira anteriore mantenendo il bersaglio nella tua visione periferica.
Pratica regolarmente per diventare esperto nell'utilizzo efficace delle mire.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire le mire nei rifiuti domestici normali.
Se le mire sono danneggiate o non più utilizzabili, contatta il tuo impianto di gestione dei rifiuti locale per
i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza o l'uso di questo prodotto, ti invitiamo a
contattare il punto di contatto dell'UE per le domande sulla sicurezza o a consultare il sito web del produttore
per ulteriori risorse.

Conclusione
Seguendo le linee guida delineate in questa guida alle istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed
efficace delle tue mire CAP Night Sight per Glock®. Ricorda di dare priorità alla sicurezza e alla gestione
responsabile dell'arma in ogni momento. Grazie per aver scelto Ameriglo e goditi esperienze di tiro migliorate
con le tue nuove mire.



CAP NIGHT SIGHT SETS FOR GLOCK®
Sikkerhetsveiledning
Introduksjon
Takk for at du valgte CAP Night Sight Sets for Glock® fra Ameriglo. Disse siktene er designet for å forbedre din
skyteopplevelse ved å gi bedre synlighet under dårlige lysforhold. Denne sikkerhetsveiledningen har som mål å
sikre trygg bruk av dette produktet i samsvar med EU's generelle produkt sikkerhetsforordning (GPSR).
Vennligst les denne veiledningen nøye før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Behandle alltid våpenet som om det er ladd.
Sørg for at våpenet alltid pekes i en sikker retning.
Bruk siktene kun med kompatible Glock® modeller som spesifisert i produktspecifikasjonene.
Hold siktene rene og fri for hindringer for å opprettholde optimal ytelse.
Oppbevar produktet på et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uvedkommende.
Kontroller regelmessig for tegn på slitasje eller skade på siktene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Installasjonsforholdsregler:

Sørg for at våpenet er uladd før installasjon.
Bruk passende verktøy for å installere siktene for å unngå å skade våpenet eller siktene.

Bruksforholdsregler:

Bli kjent med siktejusteringen før du deltar i live skyting.
Ikke prøv å modifisere eller endre siktene på noen måte.
Bruk alltid passende øye og hørselvern når du skyter.

Aldersbegrensninger:

Dette produktet er ment for bruk av personer over 18 år. Hold det utilgjengelig for barn.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjonsinstruksjoner

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er uladd.
Samle nødvendige verktøy (f.eks. siktepusher, skrutrekker).

Fjerning av gamle sikter:2.

Bruk siktepusheren til forsiktig å fjerne de eksisterende siktene fra våpenet.

Installasjon av nye sikter:3.

Juster front sikte med dovetailsporet på sliden og trykk det på plass.
Gjenta prosessen for baksiktet, og sørg for at det er riktig justert.



Siste sjekk:4.

Sørg for at begge siktene er sikre og riktig justert før du bruker våpenet.

Bruksinstruksjoner

Juster front sikte innenfor baksiktesporet, og sørg for at toppen av front sikte er i nivå med toppen av
baksikte.
Fokuser på front sikte mens du holder målet i periferisynet.
Øv regelmessig for å bli dyktig i å bruke siktene effektivt.

Avfallsinstruksjoner
Kaste produktet i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast siktene i vanlig husholdningsavfall.
Hvis siktene er skadet eller ikke lenger brukbare, kontakt ditt lokale avfallshåndteringsselskap for riktige
avfallsmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av dette produktet, vennligst kontakt den aktuelle
EUbaserte kontaktpersonen for sikkerhetshenvendelser eller se produsentens nettsted for ytterligere ressurser.

Konklusjon
Ved å følge retningslinjene i denne sikkerhetsveiledningen kan du sikre trygg og effektiv bruk av dine CAP Night
Sight Sets for Glock®. Husk å prioritere sikkerhet og ansvarlig våpenhåndtering til enhver tid. Takk for at du
valgte Ameriglo, og nyt forbedrede skyteopplevelser med dine nye sikter.



Zestawy Przyrządów Celowniczych CAP NIGHT
SIGHT SETS FOR GLOCK® Instrukcja
Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawów Przyrządów Celowniczych CAP Night Sight Sets for Glock® od Ameriglo. Te
przyrządy celownicze zostały zaprojektowane, aby poprawić Twoje doświadczenia strzeleckie, zapewniając
lepszą widoczność w warunkach słabego oświetlenia. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania tego produktu zgodnie z Rozporządzeniem Unii Europejskiej w sprawie
Ogólnego Bezpieczeństwa Produktów (GPSR). Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem
produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj swoją broń jako załadowaną.
Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Używaj przyrządów celowniczych tylko z kompatybilnymi modelami Glock®, jak określono w specyfikacji
produktu.
Utrzymuj przyrządy w czystości i wolne od przeszkód, aby zachować optymalną wydajność.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i nieupoważnionych użytkowników.
Regularnie sprawdzaj, czy nie ma oznak zużycia lub uszkodzenia przyrządów.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu

Środki Ostrożności przy Instalacji:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją.
Użyj odpowiednich narzędzi do montażu przyrządów, aby uniknąć uszkodzenia broni lub
przyrządów.

Środki Ostrożności przy Użyciu:

Zapoznaj się z wyrównaniem przyrządów przed rozpoczęciem strzelania na żywo.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać przyrządów w żaden sposób.
Zawsze noś odpowiednie ochrony oczu i uszu podczas strzelania.

Ograniczenia Wiekowe:

Produkt ten przeznaczony jest do użytku przez osoby w wieku 18 lat i starsze. Trzymaj z dala od
dzieci.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instrukcje Instalacji

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zbierz niezbędne narzędzia (np. pusher do przyrządów, śrubokręt).

Usuwanie Starych Przyrządów:2.



Użyj pushera do przyrządów, aby delikatnie usunąć istniejące przyrządy z broni.

Montaż Nowych Przyrządów:3.

Wyrównaj przedni przyrząd z rowkiem dovetail na zamku i wciśnij go na miejsce.
Powtórz proces dla tylnego przyrządu, upewniając się, że jest prawidłowo wyrównany.

Ostateczna Kontrola:4.

Upewnij się, że oba przyrządy są pewnie zamocowane i prawidłowo wyrównane przed użyciem
broni.

Instrukcje Użytkowania

Wyrównaj przedni przyrząd w szczelinie tylnego przyrządu, upewniając się, że górna część przedniego
przyrządu jest na poziomie górnej części tylnego przyrządu.
Skup się na przednim przyrządzie, trzymając cel w polu widzenia peryferyjnego.
Ćwicz regularnie, aby stać się biegłym w skutecznym używaniu przyrządów.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj przyrządów do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli przyrządy są uszkodzone lub już nieużyteczne, skontaktuj się z lokalnym zakładem zajmującym się
gospodarką odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania tego produktu,
prosimy o skontaktowanie się z odpowiednim punktem kontaktowym w UE w celu uzyskania informacji na temat
bezpieczeństwa lub odwiedzenie strony internetowej producenta w celu uzyskania dodatkowych zasobów.

Zakończenie
Przestrzegając wytycznych zawartych w tej instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie Zestawów Przyrządów Celowniczych CAP Night Sight Sets for Glock®. Pamiętaj, aby zawsze
priorytetowo traktować bezpieczeństwo i odpowiedzialne obchodzenie się z bronią. Dziękujemy za wybór
Ameriglo i życzymy udanych doświadczeń strzeleckich z nowymi przyrządami.



CAP NIGHT SIGHT SETS FOR GLOCK®
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valde CAP Night Sight Sets för Glock® från Ameriglo. Dessa sikten är utformade för att förbättra
din skjutupplevelse genom att erbjuda förbättrad synlighet i svagt ljus. Denna säkerhetsinstruktionsguide syftar
till att säkerställa säker användning av denna produkt i enlighet med EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning (GPSR). Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat.
Se till att vapnet alltid pekar i en säker riktning.
Använd endast siktena med kompatibla Glock®modeller som anges i produktspecifikationerna.
Håll siktena rena och fria från hinder för att upprätthålla optimal prestanda.
Förvara produkten på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Kontrollera regelbundet för tecken på slitage eller skador på siktena.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Installationsåtgärder:

Se till att vapnet är oladdat innan installation.
Använd lämpliga verktyg för att installera siktena för att undvika att skada vapnet eller siktena.

Användningsåtgärder:

Bekanta dig med siktesjusteringen innan du deltar i skjutning med skarp ammunition.
Försök inte att modifiera eller ändra siktena på något sätt.
Använd alltid lämplig ögon och hörselskydd vid skjutning.

Åldersbegränsningar:

Denna produkt är avsedd för användning av personer som är 18 år och äldre. Håll den utom
räckhåll för barn.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner

Förberedelse:1.

Se till att vapnet är oladdat.
Samla nödvändiga verktyg (t.ex. siktskytt, skruvmejsel).

Ta bort gamla sikten:2.

Använd siktskytten för att försiktigt ta bort de befintliga siktena från vapnet.

Installera nya sikten:3.

Justera framsiktet med dovetailspåret på slidan och tryck det på plats.



Upprepa processen för bakre siktet och se till att det är korrekt justerat.

Slutkontroll:4.

Kontrollera att båda siktena är säkra och korrekt justerade innan du använder vapnet.

Användningsinstruktioner

Justera framsiktet inom det bakre siktesnotchen, och se till att toppen av framsiktet är i nivå med toppen
av det bakre siktet.
Fokusera på framsiktet medan du håller målet i ditt perifera seende.
Öva regelbundet för att bli skicklig i att använda siktena effektivt.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala regler.
Kassera inte siktena i vanligt hushållsavfall.
Om siktena är skadade eller inte längre användbara, kontakta din lokala avfallshanteringsanläggning för
korrekt kassering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerhet eller användning av denna produkt, vänligen kontakta
den lämpliga EUbaserade kontaktpunkten för säkerhetsförfrågningar eller hänvisa till tillverkarens webbplats för
ytterligare resurser.

Slutsats
Genom att följa riktlinjerna i denna säkerhetsinstruktionsguide kan du säkerställa säker och effektiv användning
av dina CAP Night Sight Sets för Glock®. Kom ihåg att prioritera säkerhet och ansvarsfull hantering av vapen vid
alla tillfällen. Tack för att du valde Ameriglo, och njut av förbättrade skjutupplevelser med dina nya sikten.



CAP NIGHT SIGHT SETS FOR GLOCK®
Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CAP Night Sight Sets for Glock® od Ameriglo. Tato mířidla jsou navržena tak, aby
zlepšila váš zážitek ze střelby poskytováním lepší viditelnosti za špatných světelných podmínek. Tento průvodce
bezpečnostními pokyny má za cíl zajistit bezpečné používání tohoto produktu v souladu s Nařízením EU o
obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Před použitím produktu si prosím pozorně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se svou zbraní, jako by byla nabitá.
Zajistěte, aby byla zbraň vždy namířena bezpečným směrem.
Používejte mířidla pouze s kompatibilními modely Glock®, jak je uvedeno ve specifikacích produktu.
Udržujte mířidla čistá a bez překážek pro zajištění optimálního výkonu.
Ukládejte produkt na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte, zda neexistují známky opotřebení nebo poškození mířidel.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Opatření při instalaci:

Zajistěte, aby byla zbraň vyložena před instalací.
Používejte vhodné nástroje k instalaci mířidel, abyste se vyhnuli poškození zbraně nebo mířidel.

Opatření při používání:

Seznamte se s nastavením mířidel před zapojením do skutečné střelby.
Nepokoušejte se mířidla jakkoli upravit nebo změnit.
Vždy noste odpovídající ochranu očí a uší při střelbě.

Věkové omezení:

Tento produkt je určen pro osoby starší 18 let. Uchovávejte mimo dosah dětí.

Pokyny pro instalaci a používání

Pokyny pro instalaci

Příprava:1.

Zajistěte, aby byla zbraň vyložena.
Shromážděte potřebné nástroje (např. pusher na mířidla, šroubovák).

Odstranění starých mířidel:2.

Použijte pusher na mířidla k jemnému odstranění stávajících mířidel ze zbraně.

Instalace nových mířidel:3.

Zarovnejte přední mířidlo s drážkou na skluzu a zatlačte ho na místo.
Opakujte tento proces pro zadní mířidlo a zajistěte jeho správné zarovnání.



Konečná kontrola:4.

Ujistěte se, že obě mířidla jsou bezpečně upevněna a správně zarovnána před použitím zbraně.

Pokyny pro používání

Zarovnejte přední mířidlo uvnitř zářezu zadního mířidla, ujistěte se, že vrchol předního mířidla je na
úrovni vrcholu zadního mířidla.
Soustřeďte se na přední mířidlo a udržujte cíl ve svém periferním vidění.
Pravidelně cvičte, abyste se stali zdatnými v efektivním používání mířidel.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Mířidla nevyhazujte do běžného domácího odpadu.
Pokud jsou mířidla poškozená nebo již nepoužitelná, kontaktujte místní zařízení pro správu odpadu pro
správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti nebo používání tohoto produktu, obraťte se na
příslušný kontakt v EU pro bezpečnostní dotazy nebo navštivte webové stránky výrobce pro další zdroje.

Závěr
Dodržováním pokynů uvedených v tomto průvodci bezpečnostními pokyny můžete zajistit bezpečné a efektivní
používání vašich CAP Night Sight Sets for Glock®. Nezapomeňte vždy upřednostňovat bezpečnost a odpovědné
zacházení se zbraní. Děkujeme, že jste si vybrali Ameriglo, a užijte si vylepšené zážitky ze střelby s vašimi
novými mířidly.
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